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Abstract

The article studies the problem of lexicographic fixation of the semantics of metaphors in linguistic dictionaries. A
brief overview of dictionaries of Russian metaphors is presented: Dictionary of metaphors and comparisons of
Russian literature of the XIX—XX centuries, Dictionary of poetic images, Dictionary of Russian political metaphors,
Dictionary of Russian food metaphor, Dictionary of word-formation metaphors of the Russian language, Dictionary
of figurative words and expressions of Siberian dialect, etc. The main sources of lexicographic fixation of the
semantics of metaphorical units are explanatory dictionaries, media texts, programs. Some dictionaries use literary
texts as sources. Corpuses are used as well (the National Corpus of the Russian Language is used in the Dictionary of
Russian Food Metaphor). Some shortcomings of description of the semantics of metaphors based on explanatory
dictionaries are revealed (incompleteness of a description of semantic properties and differential features of the
semantics of metaphors, weak relations of the components identified by lexicographers with the linguistic
consciousness of native speakers). The need for using the following methods is emphasized: the systemic methods
(the method of unification of dictionary definitions), the experimental (psycholinguistic) methods (associative
experiment, test phrase supplementation). The integrated approach is used to comprehensively describe the semantics
of metaphors, to identify a set of semantic components and differential parameters of metaphors (the relationship of
meanings with age, gender, ethnocultural, social characteristics of native speakers (generators and interpreters of
metaphors)), to identify relevant semantic components of metaphors, etc.
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1. Introduction

In the XX — early XXI centuries, researchers were interested in the nature and functions of
metaphors.

The metaphor “can be used as a tool of description and explanation in any field: in
psychotherapeutic conversations and in conversations between airline pilots, in ritual dances and in
programming language, in artistic education and in quantum mechanics” (Hoffman, 1985, p. 209).

Various sciences (psychology, cultural studies, semiotics, linguistics, logic, literary criticism,
history), trends and directions of philosophy are involved in the study of metaphors.

The current direction of modern Russian philology is lexicography of the semantics of metaphors,

which is confirmed by a large number of dictionaries of Russian metaphors.
2. Problem Statement

Since “to categorize the sentence as metaphorical is to say something about its meaning rather than
about spelling, phonetics, intonation, or grammar” (Black, 1990, p. 62), one of the key problems of the
modern metaphor theory is the semantics of metaphorical expressions.

Methods and principles of lexicography of the semantics of metaphors and dictionaries of
metaphors are required.

Features of the description of the semantics of metaphors and theoretical problems of their
lexicographic fixation have been studied in many Russian studies: "Motivological foundations of the
theory of lexical imagery" (Yurina, 2012), "Figurative vocabulary of the Russian language" (Blinova &
Yurina, 2008), "The figurative structure of language" (Yurina, 2005).

The meanings of metaphors are widely represented in the explanatory dictionaries of the Russian
language, where "almost every polysemous word has figurative meanings" (Sklyarevskaya, 1993).

The emergence of dictionaries of metaphors (and dictionaries of metaphors as a special
lexicographic branch) is a trend in Russian linguistics of the end of the 20th and beginning of the 21st

centuries.
3. Research Questions

The article focuses on the lexicographic fixation of the semantics of Russian metaphors.
4. Purpose of the Study

The purpose is to solve the problem of lexicographic fixation of the semantics of metaphors.
The objectives are to review of the dictionaries of metaphors of the Russian language and to

identify shortcomings in the lexicography of the meanings of metaphors.
5. Research Methods

The general scientific methods of analysis, synthesis, induction were used.
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The empirical basis was formed by various dictionaries of Russian metaphors.
6. Findings

In Russian philology, there are many dictionaries of metaphors, where meanings of metaphorical
units are fixed by various methods based on various theoretical principles.

There are dictionaries describing metaphors based on the language of fiction: "Dictionary of
Metaphors and Comparisons of Russian Literature of the 19™-20™ centuries" (Kozhevnikova & Petrova,
2015), "Dictionary of Poetic Images" (Pavlovich, 2007), etc.

These dictionaries describe the real composition of the system of comparative tropes in the
language of Russian fiction, its formal syntactic characteristics ("Dictionary of Metaphors and
Comparisons of Russian Literature of the 19™"-20" centuries"), show the main directions of the evolution
of the figurative system in literature.

In the "Dictionary of Metaphors and Comparisons of Russian Literature of the XIX-XX
centuries", comparison objects are subdivided into three classes: "MAN", "TIME" and
"ENVIRONMENT". For example, here are the meanings of the trope Human — tiger: <...> 6wviiu
oCManosensl 80pye KAKUM-mMO OeCHYIOWUMCA, KOMOpblil, yeuoes y AHOpus opazoyenHyio Houty, KUHyics
Ha He2o, Kak muep, syenuics 6 Hezo, kpuua: «Xnebaly (Gogol) — Kax muepuya, 6pocunace Ha mydxnca
Mamov U MOAKHYAA e20 08yMs pykamu mak, umo u o Hakoney ynan (Garin-Mikhailovsky), and the
different meanings of the tropes HUMAN — ram: — Bwi-mo, @bl-mo, maxoi MAanb4uuKa, — maxou
2NYNEeHbKUL MANbYUWKA, — bl modice myoa eneziu ¢ conosou, kak dapan? (Dostovesky) HUMAN —
sheep: <...> 2 ceco0ns kauwisito, Kak cmapas 08ya, u Mos HaHwKa, TepenmvesHa, He Oaem MHe NOKOL:
«JIaeme, oeckamo, bamiowxa 6vl Mol, da Haneumecs yatiky...» (Turgenev) (Kozhevnikova & Petrova,
2015).

The lexicography of metaphors is based on the analysis of ideolects of writers and poets:
“Metaphor of Mayakovsky: Dictionary. Tables. Commentary” (Turanina, 1997), “A. Blok's Dictionary of
Metaphors” (Turanina, 2000), “Prishvin's Dictionary of Metaphorical Images” (Turanina, 2007).

For example, in the Mayakovsky’s dictionary of metaphors, the main component is followed by
the uses of this lexeme in the metaphorical context.

The dictionary entry contains from one to thirty uses of the metaphor in different contexts.
Examples of metaphorical usage are arranged chronologically. Each example is accompanied by the
necessary "output" for the researcher.

There are dictionaries that describe the semantics of metaphors that function in various discourses.

Thus, the Dictionary of Russian Political Metaphors contains uses of metaphorical expressions
characteristic of modern Russian political language (Baranov & Karaulov, 1994).

"Dictionary of Russian food metaphors" describes the figurative means of the Russian language,
reflecting metaphorical projections from the "Food" area."

The structure of the dictionary entries is as follows: I. the initial meaning; II. figurative meanings;
III. linguoculturological commentary; IV. typical figurative representations. Dictionary entries are
provided with stylistic notes and examples of the use of words. The example of the dictionary entry is as

follows: I[IEPEIL]... I. Hcxoonoe 3uauenue. Ilpsnvle nioobl 080uHO20 pacmenus cemelicmed nacileHosbix
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6 6ude cmpyukos <...> II. O6pasuvie snauenus. IIEPEL]. M. Pase. Ilapens, myscuuna. <...> CTAPBIH
IIEPEI]. ®FE. Pase. Hemonooou myscuuna <...> (Dictionary of Russian food metaphor, 2015)

The technique of lexicography for metaphorical units of economic discourse has been developed
by Makhnitskaya who has proposed the structure of dictionary entries (Makhnitskaya, 2003).

The Dictionary of Derivative Metaphors of the Russian Language provides a lexicographic
description of derivative words with a metaphorical motivation — derivational metaphors. Dictionary
entries (consisting of text illustrations and word nests) give “an idea of the derivational and semantic
productivity of words with a metaphorical motivation” (Kozinets, 2012). The example from the dictionary
is as follows: 3BEPCKHH, -as, -oe. Paze. («<— 36epb ‘0 4pe36uiuaiino JicecmoKom, Ceupenom ueioeexe’).
1. JKecmoxkuii, ceupenviti <xak 38epb>. Cnyuail K momy HOOANL HEUCMOBbll U OeCHymHbIl UlU, Tyylie
CKA3amo, 36epCKuUli NOCMYNOK 00H020 U3 e2o cviHoseu. A. Paduwes, Ilymewecmaue u3z I[lemepoypea 6
Mocxgy. — On nowamuyncs u ockaiun 3yovt 6 3eepckoe auyo omya. M. T'opvxuti, Manvea. — Apxaouii
Annnonosuu, ommaxusascs om JiceHvl OOCOU HO20U U denas el 38epcKue 2naza, OOpMoman 6 meie@on.
M.Byneaxos, Macmep u Mapeapuma. 2. Ouenv cunvHblll, 4pe3BbIYAliHLIL 6 C60EM NPOAGIeHUU. <...>
(Kozinets, 2012).

There are dictionaries of metaphorical units characteristic of certain dialects (Dictionary of
Figurative Units of the Siberian Dialect, 2014). Excerpts from dictionary entries: BEPETEHO. O xydom u
svicoxom yenogexke; BAKJIAH. O Henosopomausom, Kpynuom, kak nmuya 6axian, yenogexke;, PAPCYK. O
cauwkom moacmom wenogexe, BBFOJIA. O6 snepeuunom, akmueHoM, 0esimeibHOM Yel08eKe;

There are dictionaries of comparisons of the Russian language.

According to the comparative point of view, “any metaphor is a literal assimilation, in which
“like” is omitted, and the basis of comparison is undefined” (Searle, 1990, p. 21).

In the Russian lexicography, there are such dictionaries of comparisons as "Dictionary of stable
comparisons of the Russian language", containing about 1500 figurative comparisons (Ogoltsev, 2001),
"Dictionary of comparisons and comparative phrases of the Russian language" containing about 1.300
entries (Gorbachevich, 2004).

Here are a number of entries from these dictionaries: BOTATBIH BOTATBIH kax Kpes, kax
Pomwuneo. I'pagp Henvu nonocun 3ybosa u npsamo nucan o Hém, yumo «on boeam kax Kpes, a naomenen
kax unoetickuti nemyxy». H. Jleckos, 3axyoanviii poo. Ho 6yov s 60ocam, kak Pomwunso,... — He muicadu
JIU JCEHWUH ... Halemsim KO MHe co cgoumu kpacomamu. D. JJocmoesckutl, [lodpocmorx (Gorbachevich,
2004). BAPCYK KAK (CJIOBHO, TOYHO) BAPCYVK <B HOPE>. Mu. 1.1. Cudems, omcusxcugamscs,
nexcamyv. IIocmoAnHo HAxoOumuvcs 0oma, 8 NOMeweHuu, 8ecmu MAaron008UNCHbIL 3aMKHYmbll 00pas
orcusnu. — bosipe mou cudam no osopam, kax bapcyku. Bam nenvss, vl 100U mopeogvie... Yuumvcsa Haoo
mopeosams He 6 00urHouxy — kymnanusmu (A.H. Toncmoi. [1émp Ilepeviii). — Ymo ¢ num, ¢ Jenucom? —
muxo cnpocun [lasen. — ... Jlescum 6 domy, Kak 6Apcyk 6 HOpe, KOMOPbIll Mecsy HA YUYy He 6bIXOOUM. ..
(A.H. Heanos. Kusno na epewnou semne) (Ogoltsev, 2001).

Thus, in Russian lexicography there are dictionaries describing the semantics of metaphors from
various spheres (poetry, politics, dialects, computer slang, etc.). Various options for presenting the

material have been proposed (e.g., by semantic models and political realities)
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An analysis of the definitions of metaphor dictionaries showed that the main sources of the
lexicography of the semantics of metaphorical units are explanatory dictionaries (in which figurative
words are recorded) and contextual bases (media texts, materials, programs, etc.).

Thus, the Dictionary of Russian Political Metaphors contains 6,000 uses of metaphors in media
and political texts.

In developing the principles of the lexicographic description of economic metaphors
(Makhnitskaya, 2003), fragments of scientific, media texts on economic topics and encyclopedic
dictionaries on economics were used.

In compiling the Russian dictionary of metaphors for the architectural and construction
sublanguage, the sources were uses of metaphors in architectural and construction discourse.

The technology of collecting information for the Dictionary of Information Technology Metaphors
involved the selection of contexts corresponding to the research objectives, the introduction into the
database, and the selection of all metaphors. Using the Ozhegov's explanatory dictionary, words were
found in the interpretation of metaphors and had semantic connections with the chosen metaphor were
selected. The data of the Russian Associative Dictionary were also used.

To obtain contexts, the DIALEX and YANDEX were used (i.e., the words obtained at the first
stages were used at the subsequent stages as search queries).

In other dictionaries, fiction texts were used as sources (dictionaries of fiction metaphors,
Dictionary of word-formation metaphors of the Russian language, etc.).

The significant disadvantages of describing the semantics of metaphors based on the explanatory
dictionaries are the lack of a unified description of semantics (problem 1), an incomplete description of
the semantic properties and differential features of metaphors (problem 2) (Lukyanova, 1984
Sklyarevskaya, 1989; Trypolskaya, 1984); weak relations between the semantic components identified by
lexicographers and the consciousness of native speakers (problem 3), because language is not a dead
medium abstracted from native speakers.

Problem 1 and ways to solve it.

Let us compare a description of the metaphorical meaning of the zoonym "wolf" in some
dictionaries: Tom, kmo MHO20 UCNBIMAT, NPUBLIK K HEB3200AM, ONACHOCMAM, UCKVULEH 8 KAKOM-TUDO Oelle
<...> (Efremova, 2000). <...> Vepromwui, nedobpoxceramenvusiti yenogex <...> (ToIKOBBII croBapb
pycckoro si3bika, 1935). <...> myorcux-6op, nesnuya (Explanatory Dictionary of the Russian Language,
1935). <...> myorcux-sop, nesnuya (Michelson's Big Explanatory and Phraseological Dictionary of the
Russian Language, 2005).

There are different semantic components and three mismatched meanings. In these definitions,
only the integral semes coincide. It has different metalanguage formulations (one who; a person; a man).

The solution to this problem is the unification of vocabulary definitions, which involves the
generalization of different vocabulary definitions to describe the semantics of metaphors according to the
data of explanatory dictionaries

The result is an integrated lexicographic meaning, when the semantic components given by

different dictionaries are included in the meaning of metaphors, and a single definition is formulated.
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An algorithm for the unification of dictionary definitions is presented in our study; this method
was applied to the analysis of the semantics of a metaphor (Makhaev, 2020).

Problems 2 and 3 and ways to solve them.

Lexicographers proceed from the fact that the metaphor they define exists in language in the
semantic volume that is presented in the dictionary definition, and in the same volume this lexeme is
understood and used in speech (in addition, the meanings of metaphors are described by lexicographers in
accordance with the principle of reductionism, i.e. by minimizing features included in the meaning).

However, as the analysis of the use of lexemes in certain contexts and our experimental studies of
the semantics of lexical units (Makhaev et al., 2019) showed, there are numerous semantic components in
the meanings of words that are not recorded in dictionary definitions and not detected through the
analysis of contextual uses.

The solution to this problem is the experimental (psycholinguistic) research methods, associative
experiments, the method of filling in the comparative structure, complementing the test phrase, free
attribution of signs to the meaning, etc. (Levitsky & Sternin, 1989).

As a result of the semantic interpretation of associative fields (responses to stimuli arranged in
decreasing frequency) obtained during the experiments, it is possible to identify new semantic
components that are not represented in dictionaries and contexts; to reveal the degree of their relevance
for native speakers, to identify the differential parameters of the semantics of metaphors: the relationship
of meanings with age, gender, ethnocultural, social characteristics of native speakers (generators and

interpreters of the metaphor).

7. Conclusion

A brief description of some dictionaries of metaphors of the Russian language was carried out.

The main sources for the lexicography of the semantics of metaphorical units are explanatory
dictionaries, contextual databases, and the National Corpus of the Russian language.

Some problems that arise when dictionaries and contextual databases are selected as a source of
information were identified, and options for their solution were proposed.

In general, we believe that it is necessary to apply a set of methods that will allow us to
comprehensively describe the semantics of metaphors: the systemic methods (e.g., the method of
unification of dictionary definitions), the anthropometric methods (the experimental research methods for
recording real meanings of metaphors).

Members of the Voronezh scientific theoretical and linguistic school based on the Dagestan
psycholinguistic circle of the Dagestan Federal Research Center of the Russian Academy of Sciences and
the Comprehensive Research Institute of the Russian Academy of Sciences (headed by M.R. Makhaev)
are developing a psycholinguistic approach to the semantics of metaphor, relying on a set of methods.

The involvement of speakers of different languages as participants in the experiments helps to

reveal cultural differences in understanding metaphors.
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